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ן  יג  Yonatan went up וַיַּעַ֣ל יֽ�נָתָ֗

יו  on his hands and on his feet עַל־יָדָיו֙ וְעַל־רַגְלָ֔

יו  א כֵלָ֖  and the one who carried his weapons וְנֹשֵׂ֥

חֲרָ֑יו   .was after him אַֽ

ן   They (the Plishtim) fell before Yonatan וַיִּפְּלוּ֙ לִפְנֵי֣ יֽ�נָתָ֔

יו  א כֵלָ֖  and the one who carried his weapons וְנֹשֵׂ֥

יו:  חֲרָֽ ת אַֽ  .was killing after him מְמ�תֵ֥

  

ה  יד אשֹׁנָ֗ י הַמַּכָּה֣ הָרִֽ  It was the first hit וַתְּהִ֞

ר הִכָּה֧ יֽ�נָתָ֛ן   that Yonatan hit אֲשֶׁ֨

יו  א כֵלָ֖  and the one who carried his weapons וְנֹשֵׂ֥

ישׁ  ים אִ֑  was about twenty men (who they killed) כְּעֶשְׂרִ֣

עֲנָה֖  י מַֽ חֲצִ֥  in about a half a row כְּבַֽ

ה:  מֶד שָׂדֶֽ  .that a pair of (cattle plow in the) field צֶ֥

  

ה  טו  There was fright וַתְּהִי֩ חֲרָדָ֨
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חֲנֶה֤ בַשָּׂדֶה֙  מַּֽ  in the camp that was in the field בַֽ

ם   ,and among the entire nation וּבְכָל־הָעָ֔

ית   the garrison and the destroyers הַמַּצָּב֙ וְהַמַּשְׁחִ֔

רְד֖וּ גַּם־הֵמָּ֑ה   .they too were frightened חָֽ

רֶץ   The earth shook וַתִּרְגַּז֣ הָאָ֔

ת אֱ  י לְחֶרְדַּ֥  .and it became a fright from (i.e ים: קִֽ �וַתְּהִ֖
inspired by) Hashem. 

  

 The lookouts for Shaul saw וַיִּרְא֤וּ הַצֹּפִים֙ לְשָׁא֔וּל  טז

ן   in Givat Binyomin בְּגִבְעַ֖ת בִּנְיָמִ֑

הָמ֛�ן   and behold the multitude (of Plishtim) וְהִנֵּה֧ הֶֽ

 melted away נָמ֖�ג 

  and they were going וַיֵּלֶ֥�      

 .and were being beaten וַֽהֲֽ�ם:

  

ֹ֣אמֶר שָׁא֗וּל לָעָם֙  יז  Shaul said to the nation וַיּ
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 ,that was with him אֲשֶׁר֣ אִתּ֔� 

 Examine now“ פִּקְדוּ־נָא֣ 

 and see וּרְא֔וּ 

עִמָּנ֑וּ  י הָלַ֣� מֵֽ  ”?who went from us מִ֖

 יִּפְקְד֔וּ   They examined וַֽ

 and behold וְהִנֵּה֛ 

ן  ין יֽ�נָתָ֖  Yonatan was not (there) אֵ֥

יו:  א כֵלָֽ  .and the one who carried his weapons וְנֹשֵׂ֥

  

ה  יח אֲחִיָּ֔ ֹ֤אמֶר שָׁאוּל֙ לַֽ  ,Shaul said to Achiyah וַיּ

ישָׁה    Bring forth“ הַגִּ֖

 ”.the aron of Hashem יםקִ֑ אֲר֣�ן הָאֱ�

אֱ� ה אֲר֧�ן הָֽ י־הָיָ֞  For the aron of Hashem was ים קִ֛ כִּֽ

 on that day (there) בַּיּ֥�ם הַה֖וּא 

ל:   .and (i.e. with) the children of Yisroel וּבְנֵי֥ יִשְׂרָאֵֽ
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י  יט  It was וַיְהִ֗

  until Shaul spoke עַד֣ דִּבֶּ֤ר שָׁאוּל֙ 

ן  to the priest אֶל־הַכֹּהֵ֔

הָמ֗�ן   and the multitude וְהֶֽ

  that was אֲשֶׁר֙ 

ים חֲנֵה֣ פְלִשְׁתִּ֔  in the camp of the Plishtim בְּמַֽ

 .it was going and becoming more וַיֵּלֶ֥� הָל֖�� וָרָ֑ב פ 

ֹ֧אמֶר  ן וַיּ  Shaul said to the priest שָׁא֛וּל אֶל־הַכֹּהֵ֖

 :� ף יָדֶֽ  ”.Gather your hands (i.e. stop)“ אֱסֹ֥

  

 Shaul shouted (i.e. gathered) וַיִּזָּעֵק֣ שָׁא֗וּל  כ

 and the entire nation וְכָל־הָעָם֙ 

 ,that was with him אֲשֶׁר֣ אִתּ֔�

אוּ עַד־הַמִּלְ   and they came to the battle חָמָה֑ וַיָּבֹ֖

ה  יְתָ֜ ה הָֽ  and behold it was וְהִנֵּ֨

הוּ   a sword of a man was in his friend חֶ֤רֶב אִישׁ֙ בְּרֵעֵ֔
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ד:  ה גְּד�לָ֥ה מְאֹֽ  .a very great confusion מְהוּמָ֖

  

ים  כא עִבְרִ֗  And the Jews וְהָֽ

 were for the Plishtim (i.e. those (that) הָי֤וּ לַפְּלִשְׁתִּים֙ 
who lived in their land), 

 like yesterday and the day before כְּאֶתְמ֣�ל שִׁלְשׁ֔�ם 
yesterday  

ר עָל֥וּ עִמָּ֛ם   who had gone up with them אֲשֶׁ֨

חֲנֶה֖  מַּֽ יבבַּֽ  ,in the camp all around סָבִ֑

מָּה   also they (joined) וְגַם־הֵ֗

ל  הְי�ת֙ עִם־יִשְׂרָאֵ֔  to be with Yisroel לִֽ

ן:  ר עִם־שָׁא֖וּל וְיֽ�נָתָֽ  .that were with Shaul and Yonatan אֲשֶׁ֥

  

ל  כב ישׁ יִשְׂרָאֵ֜  And all of the people of Yisroel וְכֹל֩ אִ֨

ים    who were hiding הַמִּתְחַבְּאִ֤

יִ   in the mountain of Ephraim ם֙ בְּהַר־אֶפְרַ֨
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מְע֔וּ   heard שָֽׁ

ים   ,that the Plishtim had fled כִּי־נָס֖וּ פְּלִשְׁתִּ֑

 so they too attached themselves וַיַּדְבְּק֥וּ גַם־הֵ֛מָּה 

ם  חֲרֵיהֶ֖  after them אַֽ

ה:   .in the battle בַּמִּלְחָמָֽ

  

 Hashem helped on that day �ם הַה֖וּא בַּיּ֥  יוַיּ֧�שַׁע י֛  כג

 Yisroel אֶת־יִשְׂרָאֵל֑ 

ה  בְרָ֖ ה עָֽ מִּלְחָמָ֔  and the battle passed (by) וְהַ֨

וֶן: ית אָֽ  .Beit Aven אֶת־בֵּ֥
 


